
(Frye/Bedingham): Soyez aprentiz <So ys emprentid>
Laborde, f. 51v-52r

Superius   "h ² ² A @ A A AÍ K A K K A A K KÍ MK

Tenor   
"h ² ² A @ A A A A @ A A K A K

Contra   
"h ² ² A @ A A @ @ A ± K K A K

6

" A ± A K A K K K MM A K KÍ MK
7

A ² A AÍ K A

" A K A K A ± A K AÍ K A A A A
@ A

" K K K K A A A K K K A A K @Í ± K A A
11

" A A A A K A K K K K A K A K K A A ± K K K

" K A A A K A K K AÍ K A A A A ± K A K A

" A A ± K A A ± K K K A ± K @ A K K A ± K
16

" K A K AÍÍÍÍÍÍÍÍ ± K A K A K A KÍ M K KÍ MA K
7

T

" K K K AÍÍÍÍÍÍÍÍ A K A K A K A K A K K A J
" A K K AÍÍÍÍÍÍÍÍ A K K K K K K K K K K C MK A K

7
T
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21

" ² ² A @ A A A ² @ A A K K A

" ² ² A AÍ K A A @ A A A7 AÍ K A

" ² ² A @ K K A K K @
Í A K A K A

26

" K A A K A ² A A A K K A K K K K A K K C M

" K K A A @ A @Í A K A K A A A

" ± A K A @ A A A K K A K K A K C MMMA

31

" C MK A K
7

A ² A A K K K K A A A A K K K K
" K A K A @Í AÍ K K K A @ A K A K

" ± K A A
A K A K A K K ± K A K C MK A K K K K

36

" K K A A ± K A A A A A A K A K A K K A
" K K A A A A A ± A A A K K K A A ± A K

" K A K K K A A ² A K K K A K K A K @ ± K
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41

" A ±
A K A K K A A ± K K K K A K A ± K A K C

" AÍ K A A A A ± K A K A K KÍ MA A K A K

" K K K K A @ A K K A ± K A K K A A ±
A K

46

" MK K K C M K C MA K
7

J

" A C MC M C MC MA J
" K K C MK K K K K A K

7
J

In Laborde fehlt der Superius des A-Teils. Die Stimmen des B-Teils sind ebenfalls untextiert.

Duch das Incipit steht aber fest, dass der Schreiber weder den englischen Text ("So ys

emprentid") noch den französischen Text der Quellen Pixérécourt und Escorial ("Pour une suis

desconfortee") vorliegen hatte.

Der Superius des A-Teils wurde nach Pixérécourt ersetzt.


